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1F, Kagoshima Prefectural Citizens Exchange Center
(Inside the International Exchange Plaza)
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14-50 Yamashita-cho, Kagoshima City, Kagoshima, 892-0816
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You can also contact us via email or Facebook.
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Consultation Desk for Foreign Residents
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Quay tw van tong hop danh cho ngudi nuwéc ngoai
Tanggapan ng Pangkalahatang Konsultasyon para sa mga Dayuha

9070 7662-L54L1
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Feel free to call if you need assistance!
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Saan ako dapat pumunta para sa proseso ng cc?

Sa mga dayuhan na naninirahan sa Kagoshima Prefecture,
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Are there any multilingual hospitals in the area?
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Are there any social gatherings involving both Japanese and foreign people?
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Mayroon bang exchange event para sa mga Japanese at dayuhan?
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May mga ospital ba na makakapagbigay ng suporta sa wikang banyaga?
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